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Folksong (Asturias, Spain) Arr. : Eduardo MARTINEZ TORNER (1888-1955)
e el 1] — |

S -"_)—-——-—---———--—----—_h“

R ——T 1 ¢ 5 ¢ o ¥ ¢ 3 ¢ 4 —F x—

A [\ (Y} T 1T & & 2 & F 11 & 1| 17 > 1 & =2 ¥ 17

No quie - r0 que mecor - te-jes ni me  sa-quesa bai - lar,

&3
i
i
|

s 000 T

A "V ~ I A N sl B e ———y e e ———— | ]

B, T N R I
La

lan- do, bai - lan-do bai - I€: per - di la cin-tadel pe-loye-sofue
— /A\\ -
— T— — ;-:,_.

20 3° al Coda

w
l(a-'-‘. y o N ] o i R Vi

lar,— que ten-goyao-trosa- mo-resque me sa-benre-ga - lar.

&R e O T ]
[ ye! O & T A
V40 " Y S r—e——— ] | e
| ¥y ! @ T L]

la



[image: image2.png]25 Poco meno

]
Al bai - le ma- dre mia - mor me lle - vé

Bai- lan- do =~ ma-dre mia - mor en-con - tre
A i . T B I T _
T 1 ms 1 1 1 r L1 ] gy T e, |
.o > I N R I ™ B N ) UV AR N R A AR SRR S
A7y 9.  — 1 & e 4 v @ g | & | [ ] 1]
Sy 1 & e — 1T " — | e ¥ 1 V& 4 . |

Al - bai - le mia- mor me le - v6 lara la larala lara
Bai - - lan- do mia - mor en-con - tré .

AT _P : ] : ——
7 A R S N S I RS R SR
o e g | @ |
S e i o — —

)y

mor, me He - vé6 lara la larala lara
en - con - f(ré

2>

— miva - mor me lle - vob
—_— mLa - mor en-con - ftré
-’.H_ﬂ_-—— .-l iy —
YAHM_“—;_-_-“--_.-___---"I“
'~~~ & 1137 11— [ ¢t | o | & 4 ™ I A A I Y T
ANLY A — &7 | ¥ J & & *©] — vy .- OO

| - R ——— |
la - me lle - Vo6 Jala la ralalara 1Ia

en - con - tré

: la PP me lle V6
en - con - tré

r-\__mn—*n
>y e { I e v~ O OO O O]
7S & I 1 4 y &y vt ]
- 0T %71 00O
PP me e - vO

en-con - tré

35 P.

&
T — . N
V. OE N NN S SN S-S S N AR AR I S S S-S
ASs VY — | — | — T @ I N N R AN S
ANV — I N RN IS R e _.

wal N
(AR I (P SN A
— A PR p——

Al bai-le  ma-dre me voy con mia - mor,
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Je ne veux pas que tu me courtises, que tu m’invites & danser, car j’ai déja d’autres amants... En dansant J'ai perdu
le ruban de mes cheveux, et c’est tout ce que j’y gagne ! A la danse, ma mére, mon amour m’a emmené !

Do not court me or ask me to dance. I already have man_y_l_ove_rs. o
Ich mag nicht, wenn du um mich wirbst, wenn du mich zum Tanzen aufforderst, denn ich habe schon viele andere Liebhaber.
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